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WEEK 1  CARDS

COOL FRÁZE 1—7 



BRONA.CZ

Dream on

Now you’re talking

Hit the hay/sack

It’s like talking to a brick wall

Speak of the devil

I must be dreaming

Money talks

To je aspoň (rozumná) řeč

Peníze vládnou světu

To se mi snad jen zdá

Na to zapomeň, o tom 
si můžeš nechat leda zdát

My o vlku

Je to jako mluvit do zdi

Jít na kutě/spát

Dream on

Now you’re talking

Hit the hay/sack

It’s like talking to a brick wall

Speak of the devil

I must be dreaming

Money talks

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 1  CARDS

COOL FRÁZE 1—7 



BRONA.CZ

Peníze vládnou světu

To je jako mluvit do zdi

To se mi snad jen zdá

To je aspoň (rozumná) řeč

Na to zapomeň, o tom si můžeš nechat leda zdát

My o vlku

Jít na kutě/spát

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH

Dream  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Now you’re  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hit the hay/  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

It’s like  . . . . . . . . . . . . . . . . . . to a brick wall

Speak of the  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . be dreaming

Money  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FILL IN THE MISSING WORDS

WEEK 1  CARDS

COOL FRÁZE 1—7 



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

DREAM ON ■ NOW YOU’RE TALKING ■ HIT THE HAY/SACK ■ SPEAK OF THE DEVIL ■

IT’S LIKE TALKING TO A BRICK WALL ■ I MUST BE DREAMING ■ MONEY TALKS
A R D E M  N O

N W O  O Y U  E R A  K T G A L I N

I H T  E H T  Y A H / C A S K

T I  S I  I K L E  K A T I L G N  O T  A  I R C K B  L W A L

K P S E A  F O  E H T  E I D V L

I  T U M S  E B  I E D R N M G A

Y E O N M  K L T S A

What a mess you have made here?!  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . !

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... Watch out, here he comes.

Unfortunately, in this country,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;
and if you don‘t have any, you are nobody.

You think you can beat me in a race?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

When you said that English is not important,
it didn’t make any sense, but  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . !

I am so sleepy. I need to  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . !

You never listen to me! It’s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...

WEEK 1  CARDS

COOL FRÁZE 1—7 



BRONA.CZ

Dream on

Now you’re talking

Hit the hay/sack

It’s like talking to a brick wall

Speak of the devil 

I must be dreaming

Money talks

To je aspoň (rozumná) řeč

Peníze vládnou světu

To se mi snad jen zdá

Na to zapomeň, o tom 
si můžeš nechat leda zdát

My o vlku

Je to jako mluvit do zdi

Jít na kutě/spát

Dream on
Na to zapomeň, o tom si můžeš nechat leda zdát

Now you’re talking
To je aspoň (rozumná) řeč

Hit the hay/sack
Jít na kutě/spát

It’s like talking to a brick wall
Je to jako mluvit do zdi

Speak of the devil
My o vlku

I must be dreaming
To se mi snad jen zdá

Money talks
Peníze vládnou světu

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 1  CARDS
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BRONA.CZ

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH FILL IN THE MISSING WORDS

Peníze vládnou světu
Money talks

To je jako mluvit do zdi
It’s like talking to a brick wall

To se mi snad jen zdá
I must be dreaming

To je aspoň (rozumná) řeč
Now you’re talking

Na to zapomeň, o tom si můžeš nechat leda zdát
Dream on

My o vlku
Speak of the devil

Jít na kutě/spát
Hit the hay/sack

Dream  on

Now you’re  talking

Hit the hay/  sack

It’s like  talking  to a brick wall

Speak of the  devil

I  must  be dreaming

Money  talks

WEEK 1  CARDS

SOLUTION 1—7 



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

A R D E M  N O
Dream on

N W O  O Y U  E R A  K T G A L I N
Now you are talking

I H T  E H T  Y A H / C A S K
Hit the hay/sack

T I  S I  I K L E  K A T I L G N  O T  A  I R C K B  L W A L
It is like talking to a brick wall

K P S E A  F O  E H T  E I D V L
Speak of the devil

I  T U M S  E B  I E D R N M G A
I must be dreaming

Y E O N M  K L T S A
Money talks

What a mess you have made here?!  I must be dreaming!

Speak of the devil...  Watch out, here he comes.

Unfortunately, in this country,  money talks;
and if you don‘t have any, you are nobody.

You think you can beat me in a race?  Dream on. 

When you said that English is not important,
it didn’t make any sense, but  now you’re talking!

I am so sleepy. I need to  hit the hay/sack! 

You never listen to me! It’s  like talking to a brick wall...

WEEK 1  CARDS

SOLUTION 1—7 

DREAM ON ■ NOW YOU’RE TALKING ■ HIT THE HAY/SACK ■ SPEAK OF THE DEVIL ■

IT’S LIKE TALKING TO A BRICK WALL ■ I MUST BE DREAMING ■ MONEY TALKS
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BRONA.CZ

Sure enough

It’s a different kettle of fish

More often than not

Come rain or shine

Don’t mince words

She won’t be long

Let’s agree to disagree

Neber si servítky,
řekni to bez obalu

Pojďme se shodnout,
že se neshodneme

Většinou

Za chvilku tu bude

To je něco úplně jiného

Ať se děje co se děje

Já jsem to věděl/a 

Sure enough

It’s a different kettle of fish 

More often than not 

Come rain or shine 

Don’t mince words 

She won’t be long 

Let’s agree to disagree 

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 2 CARDS

COOL FRÁZE 8—14 



BRONA.CZ

Pojďme se shodnout, že se neshodneme 

Většinou 

Neber si servítky, řekni to bez obalu 

Já jsem to věděl/a 

Za chvilku tu bude 

To je něco úplně jiného 

Ať se děje co se děje 

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH

Sure  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

It’s a different  . . . . . . . . . . . . . . . . . . of fish 

More  . . . . . . . . . . . . . . . . . . than not

Come rain or  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Don´t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . words

She won’t be  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . agree to disagree 

FILL IN THE MISSING WORDS

WEEK 2 CARDS

COOL FRÁZE 8—14 



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

E U R S  H U E N O G

T I  S I  A  E E I F R D F N T  K L E T E T  F O  S F I H

E O M R  E T N O F  N A T H  O N T

E O M C  N R I A  R O  I E H S N

O D  T O N  C N M E I  D W S O R  

E S H  L L W I  O N T  E B  G L O N

E T ´ S L  G R A E E  O T  S D G R A I E E

I’ll be there, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , you come home late.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , you passed the exam!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , with me. Just tell me the truth.
How is my English? 

Don’t be nervous; she, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

This argument is going nowhere... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...

You mean laptops, not notebooks?
That’s an entirely . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

WEEK 2 CARDS

COOL FRÁZE 8—14 

SURE ENOUGH ■ IT’S A DIFFERENT KETTLE OF FISH ■ MORE OFTEN THAN NOT ■ COME RAIN 
OR SHINE ■ DON’T MINCE WORDS ■ SHE WON’T BE LONG ■ LET’S AGREE TO DISAGREE



BRONA.CZ

Sure enough 
Já jsem to věděl/a

It’s a different kettle of fish
To je něco úplně jiného

More often than not 
Většinou

Come rain or shine
Ať se děje co se děje

Don’t mince words 
Neber si servítky, řekni to bez obalu

She won’t be long
Za chvilku tu bude

Let’s agree to disagree
Pojďme se shodnout, že se neshodneme

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 2 CARDS

SOLUTION 8—14 

Sure enough

It’s a different kettle of fish

More often than not

Come rain or shine

Don’t mince words

She won’t be long

Let’s agree to disagree

Neber si servítky,
řekni to bez obalu

Pojďme se shodnout,
že se neshodneme

Většinou

Za chvilku tu bude

To je něco úplně jiného

Ať se děje co se děje

Já jsem to věděl/a 



BRONA.CZ

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH FILL IN THE MISSING WORDS

Pojďme se shodnout, že se neshodneme
Let’s agree to disagree

Většinou
More often than not

Neber si servítky, řekni to bez obalu 
Don’t mince words

Já jsem to věděl/a 
Sure enough

Za chvilku tu bude
She won’t be long

To je něco úplně jiného
It’s a different kettle of fish

Ať se děje co se děje 
Come rain or shine

Sure  enough

It’s a different  kettle  of fish

More  often  than not

Come rain or  shine

Don’t  mince  words

She won’t be  long

Let’s  agree to disagree

WEEK 2 CARDS

SOLUTION 8—14 



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

WEEK 2 CARDS

SOLUTION 8—14 

E U R S  H U E N O G
Sure enough

T I  S I  A  E E I F R D F N T  K L E T E T  F O  S F I H
It is a different kettle of fish

E O M R  E T N O F  N A T H  O N T
More often than not

E O M C  N R I A  R O  I E H S N
Come rain or shine

O D  T O N  C N M E I  D W S O R  
Do not mince words

E S H  L L W I  O N T  E B  G L O N
She will not be long

E T ´ S L  G R A E E  O T  S D G R A I E E
Let’s agree to disagree

I’ll be there, come rain or shine.

More often than not, you come home late.

Sure enough, you passed the exam!

Don’t mince words with me. Just tell me the truth.
How is my English?

Don’t be nervous;  she won’t be long.

This argument is going nowhere... Let’s agree to disagree...

You mean laptops, not notebooks?
That’s an entirely different kettle of fish.

SURE ENOUGH ■ IT’S A DIFFERENT KETTLE OF FISH ■ MORE OFTEN THAN NOT ■ COME RAIN 
OR SHINE ■ DON’T MINCE WORDS ■ SHE WON’T BE LONG ■ LET’S AGREE TO DISAGREE
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WEEK 3 CARDS
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BRONA.CZ

That stinks/sucks

It’s anybody’s guess

It is (all) water under the bridge

It’s no use crying over spilled milk

Deal a blow (to sb/sth)

This is not my cup of tea

It’s none of your business

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 3 CARDS

COOL FRÁZE 15—21 

That stinks/sucks

It’s anybody’s guess

It is (all) water
under the bridge

It’s no use crying
over spilled milk

Deal a blow (to sb/sth)

This is not my cup of tea

It’s none of your business

To se tě netýká

Tohle není můj šálek čaje

To nemůže nikdo vědět

To už je (všechno) minulost

To je naprd

Nemá cenu plakat
nad rozlitým mlékem

Uštědřit někomu/něčemu ránu 
(přeneseně)



BRONA.CZ

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH

That stinks/  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

It’s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . guess  

F It is (all)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  under the bridge 

It’s no  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  crying over  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  milk

Deal a  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (to sb/sth)  

This is not my  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  of tea

It’s none of your  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FILL IN THE MISSING WORDS

WEEK 3 CARDS

COOL FRÁZE 15—21 

Tohle není můj šálek čaje

To nemůže nikdo vědět

Nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem

To už je (všechno) minulost

To se tě netýká

To je naprd

Uštědřit někomu/něčemu ránu (přeneseně)



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

THAT STINKS/SUCKS ■ THAT STINKS/SUCKS ■ IT IS (ALL) WATER UNDER THE BRIDGE ■ 
IT’S NO USE CRYING OVER SPILLED MILK ■ DEAL A BLOW (TO SB/STH) ■ THIS IS NOT MY 
CUP OF TEA ■ IT’S NONE OF YOUR BUSINESS

Don’t worry about that anymore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . now.

Don’t ask such questions; . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Going to the library?
No, thank you,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I missed Broňa’s live stream. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I was  . . . . . . . . . . . a huge  . . . . . . . . . . . when I failed to pass my English test.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

She left you and there is nothing you can do about it.

It is too complicated. Honestly, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

WEEK 3 CARDS

COOL FRÁZE 15—21 

A H T T  S N K S T I / C S K S U      

T I  S I  B N Y A Y O D ´ S   E S G U S     

T I  S I  ( L A L )  R T W A E  D R N U E  E H T  I E R G D B   

T I  S I  O N  U E S  G R C I Y N  R V O E  D S I E P L L  L I M K  

L D E A  A  O L W B       

S H I T  S I  T O N  Y M  U P C  F O  E A T     

T I  S I  E O N N  F O  R Y U O  S S U B E I S N



BRONA.CZ

That stinks/sucks

It’s anybody’s guess

It is (all) water
under the bridge

It’s no use crying
over spilled milk

Deal a blow (to sb/sth)

This is not my cup of tea

It’s none of your business

To se tě netýká

Tohle není můj šálek čaje

To nemůže nikdo vědět

To už je (všechno) minulost

To je naprd

Nemá cenu plakat
nad rozlitým mlékem

Uštědřit někomu/něčemu ránu 
(přeneseně)

That stinks/sucks 
To je naprd

It’s anybody’s guess
To nemůže nikdo vědět

It is (all) water under the bridge
To už je (všechno) minulost

It’s no use crying over spilled milk
Nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem

Deal a blow (to sb/sth)
Uštědřit někomu/něčemu ránu (přeneseně)

This is not my cup of tea
Tohle není můj šálek čaje

It’s none of your business
To se tě netýká

MATCH THE PHRASES WITH THE CZECH TRANSLATIONS TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM ENGLISH TO CZECH

WEEK 3 CARDS

SOLUTION 15—21 



BRONA.CZ

TRANSLATE THESE COOL PHRASES FROM CZECH TO ENGLISH FILL IN THE MISSING WORDS

Tohle není můj šálek čaje 
This is not my cup of tea

To nemůže nikdo vědět
It’s anybody’s guess

Nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem
It’s no use crying over spilled milk

To už je (všechno) minulost 
It is (all) water under the bridge

To se tě netýká
It’s none of your business

To je naprd
That stinks/sucks

Uštědřit někomu/něčemu ránu (přeneseně)
Deal a blow (to sb/sth)

That stinks/sucks

It’s anybody’s guess 

It is (all) water under the bridge

It’s no use crying over spilled milk 

Deal a blow (to sb/sth)

This is not my cup of tea

It’s none of your business

WEEK 3 CARDS

SOLUTION 15—21 



BRONA.CZ

PUT THE LETTERS IN THE CORRECT ORDER PUT THE COOL PHRASES INTO THE CORRECT SENTENCES

A H T T  S N K S T I / C S K S U
That stinks/sucks

T I  S I  B N Y A Y O D ´ S   E S G U S
It is anybody’s guess

T I  S I  ( L A L )  R T W A E  D R N U E  E H T  I E R G D B
It is (all) water under the bridge

T I  S I  O N  U E S  G R C I Y N  R V O E  D S I E P L L  L I M K
It is no use crying over spilled milk

L D E A  A  O L W B
Deal a blow

S H I T  S I  T O N  Y M  U P C  F O  E A T
This is not my cup of tea

T I  S I  E O N N  F O  R Y U O  S S U B E I S N
It is none of your business

WEEK 3 CARDS

SOLUTION 15—21 

THAT STINKS/SUCKS ■ THAT STINKS/SUCKS ■ IT IS (ALL) WATER UNDER THE BRIDGE ■ 
IT’S NO USE CRYING OVER SPILLED MILK ■ DEAL A BLOW (TO SB/STH) ■ THIS IS NOT MY 
CUP OF TEA ■ IT’S NONE OF YOUR BUSINESS

Don’t worry about that anymore. It’s all water under the bridge now.

Don’t ask such questions; it’s none of your business.

Going to the library?
No, thank you, it is not my cup of tea.

I missed Broňa’s live stream. That stinks/sucks.

I was dealt a huge blow when I failed to pass my English test.

It’s no use crying over spilled milk.
She left you and there is nothing you can do about it.

It is too complicated. Honestly, it’s anybody’s guess.


	Textové pole1: 
	Textové pole9: 
	Textové pole10: 
	Textové pole11: 
	Textové pole12: 
	Textové pole13: 
	Textové pole14: 
	Textové pole22: 
	Textové pole23: 
	Textové pole24: 
	Textové pole25: 
	Textové pole26: 
	Textové pole27: 
	Textové pole28: 
	Textové pole50: 
	Textové pole51: 
	Textové pole52: 
	Textové pole53: 
	Textové pole54: 
	Textové pole55: 
	Textové pole56: 
	Textové pole29: 
	Textové pole30: 
	Textové pole31: 
	Textové pole32: 
	Textové pole33: 
	Textové pole34: 
	Textové pole35: 
	Textové pole57: 
	Textové pole58: 
	Textové pole59: 
	Textové pole60: 
	Textové pole61: 
	Textové pole62: 
	Textové pole63: 
	Textové pole99: 
	Textové pole100: 
	Textové pole101: 
	Textové pole102: 
	Textové pole103: 
	Textové pole104: 
	Textové pole105: 
	Textové pole106: 
	Textové pole107: 
	Textové pole108: 
	Textové pole109: 
	Textové pole110: 
	Textové pole111: 
	Textové pole112: 
	Textové pole113: 
	Textové pole114: 
	Textové pole115: 
	Textové pole116: 
	Textové pole117: 
	Textové pole118: 
	Textové pole119: 
	Textové pole120: 
	Textové pole121: 
	Textové pole122: 
	Textové pole123: 
	Textové pole124: 
	Textové pole125: 
	Textové pole126: 
	Textové pole127: 
	Textové pole128: 
	Textové pole129: 
	Textové pole130: 
	Textové pole131: 
	Textové pole132: 
	Textové pole133: 
	Textové pole134: 
	Textové pole1010: 
	Textové pole1011: 
	Textové pole1012: 
	Textové pole1013: 
	Textové pole1014: 
	Textové pole1015: 
	Textové pole1016: 
	Textové pole1017: 
	Textové pole1018: 
	Textové pole1019: 
	Textové pole135: 
	Textové pole136: 
	Textové pole137: 
	Textové pole138: 
	Textové pole139: 
	Textové pole140: 
	Textové pole141: 
	Textové pole142: 
	Textové pole143: 
	Textové pole144: 
	Textové pole184: 
	Textové pole145: 
	Textové pole146: 
	Textové pole147: 
	Textové pole148: 
	Textové pole149: 
	Textové pole150: 
	Textové pole151: 
	Textové pole152: 
	Textové pole153: 
	Textové pole155: 
	Textové pole156: 
	Textové pole510: 
	Textové pole157: 
	Textové pole158: 
	Textové pole185: 


